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NOTE: These units require a magnetic starter. , )
REMARQUE : Ces compresseurs nécessitent lnstallation d’'un démarreur magnétique.

NOTA: Estas unidades requieren la instalacion de un arrancador magnético.

Specification Chart

Tableau des spécifications

5 HP Electric Two-Stage, Cast Iron Pump, Air Compressor
with SC-23 pumps
Compresseur d'air électriq
de pompe SC-23

Compresor de aire con bomba de hierro colado y motor eléctricos de dos
etapas de 5 HP, con bomba SC-23

ue biétagé de 5 CV et munis

{ /4

Cuadro de especificaciones

TANK CAPACITY VOLTAGE/ KICK-IN KICK-OUT
GALLONS AMPS/PHASE PRESSURE PRESSURE
(CAPACITE DU (TENSION/ CFM CFM (PRESSION (PRESSION DE
MODEL NO. RESERVOIR - LITRES  |AMPS/PHASE) | (I/min) (/min) | D'OUVERTURE) FERM.)
(MODELE) H.P. (CAPACIDAD DEL (VOLTAJE/  [@100PS! | @175PSI| (PRESION DE (PRESION DE
(MODELO)} (cv) TANQUE - LITROS) AMPIFASE) {7 bar) (12 bar) CONEXION) DESCONEXION)
51.C22-80
521E80
C580 230/221
052080H2C1 .8 1 145 -
05Z080V2CT | 5 Vert 80 (303) >
5302280 Horiz 80 {303) {510) {455) (10 bar) (12 bar)
523E80 208/16.0/3
230/14.4/3
05Z080H2C3 460/7.2/3
05Z080V2C3

? Questions? See back page.

Questions ? Consultez la page final.

¢ Preguntas? Vea la pégina final.

Coleman pPowermate Compressors, Inc. P.O. box 206, 118 West Rock Street, Springfield MN 56087

Printed in U.S.A. © 1.95



PARTS DRAWING DESSIN DES PIECES ESQUEMA DE LAS PIEZAS

Use the back two screws (55) and washers (56)

from the pump. See page 8. N \
Utilisez les deux vis arridre (55) et les rondelles (56) de la ﬁ 9"/ 20 o1 &9{2 L‘g;:’(ﬁ:ﬁ:tr(g;‘ﬂwﬂ)
pompe. Voyez la page 8. / lado derecho {mostrado)

left hand side {not shown)
cHté gauche (non illustréd)
lado izquierdo (no mostrado)

Use los tornillos {55) y arandelas {56) traseros de la
bomba. Véase pagina 8.

DETAIL

of aluminum Beliguard may

transfer tube vary in appearance
- itam 16

from one shown

Il se peut que le
garant de courroie
différe en
apparence de celui
qui estillustré

La apariencia del
protector de
coireas puede ser
diferente del que
se muestra
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PARTS LIST LISTE DE PIECES LISTA DE LAS PIEZAS
ltem Part No Qty
Art NP a6 [ o e
Art Nim/P Qam Description Descripcién
1 n Tank assy....cuem o Ensemble du réservoir.............. Conjunto de tanque
1a 072-0001 1 Pelcock, 1/4" NPT .... ...Robinet de décompression ....... Liave de desagiie
1b 063-0007 M Bushing, 1/2” NPT x 1/4" NPT LBAGUE .. Buje
2 085-0031 1 Nipple, 1/4” NPT x 7/8” lg............. Manchon fileté .......ccocevvene. Niple
3 136-0007 1 Valve, relief 200 PSi .................... SOUPARS oo Valvula
4 069-0004 1 Taa, 1/4" NPT ....veveecvrnenimnsinans Pidgce en T, T
5 | 1 Gauge, 300 PSI ... JaUGe .o e Manémetro
6 040-0211 1 PUMP ASSY ..o asisiessmeans Pompe SO = (o] |-
6a 062-0101 1 Cap, pipe, 3/8" NPT .....ccrvvviriranins Capuchon ...ovevvrccsveeereennnncnn 18pA
6b 065-0040 1 Nipple, 3/8" NPT x 4" [g.....ccu...... Manchon fileté cenenNiple
éc 136-0046 1 Valve, refief, 75 PSI .........couieeoe..SOUPAPE veveevervreecrrsravsvssseneas Valvula
6d 136-0047 1 Valve, refief, 225 PSI ..................50UPEDG .......oveerevevecveecvrscrrsinrae Valvula
7 059-0119 4 Screw, 3/8"16 x 2" lg.....ccveeeeeeen Vis e, vererrrrensnnenenresennenss 108N NO
8 060-0023 8 Washer, 3/8” .....c.ovinmireninrerennns Rondelle........comvmrcvereerereaanen Arandsla
9 058-0009 8 Nut, 3/8>-18, h6aVY «..coervernrererere EGIOU 1ot Tuerca
10 [ | 1 Tube, bleeder, Ato A.................. TUBB...oeiecectccecr e Tubo
11 058-0017 2 Compression nut & sleeve............ Ecrou de compression ............ Tuerca de compressién
12 [ | 1 CoNNBGIOr ... ConNectBUr ......c.c.vvvrerevserineeins Conector
13 | 1 Check valve ..........ccooevineneee.en Clapet de retenue ... e Vélvula de contraflujo
14 064-0032 W Elbow, 90°.......comnmrmireene e 10TV [ TP Codo
14a 058-0012 1 Comp, nut & sleeve......................Ecrou de compression .............. Tuerca de compressidn
15 064-0105 =W Elbow, 90°...ivvrrreciri e Coude ... et Codo
15a 058-0012 Comp. nut & sleave...................... Ecrou de compression ... Tuerca de compressidn
16 | 1 Tube, transfer........ccccvvecricraeennin, Tub@....ooer e, Tubo
also order 058-0012 gty 2
17 059-1007 4 Screw, 3/8™16 X 17 Ig..ucccveeeeciinas VIS it tvvtnemienrseeceneseroresarermimssnnsenas Tornillo
18 B 1 Motor, S H.P....ccor e MOLOUN Motor
18a | 1 Capacilor, start.........cceccurvevserens Condensateur de démarrage....Condensador de arranque
18b | 1 Capacitor, run ............cceveeenen.nn.Condensateur de marche.......... Condensador dg funcionar
18¢ | 2 Cover, capacitor..........cecuvvesireas Couvercle de condensateur...... Tapa de condensador
19 146-0011 1 Key 51167 X 316" x 1 1/4719........ .Gl oo vmeeieees Chaveta
20 059-0012 2 Bolt, lock 5/16™-18 x 1/2" I .......... Boulon.....cccovmieinnrinniinciiiens Perno
21 | 1 Bracket, belt guard, 60° bend ......Support . Soporte
right hand (shown)
22 114-0145 1 Bracket, belt guard, 45° bend ......SUPPOM c.cc e Soporte
left hand (not shown)
23 142-0084 1 Beltguard........cceeevceecnneeriarcennnens Garant de courroie ...Proteccién de correa
24 061-0009 m Setscrew, 5/16™18 x 1/4" Ig.......... Vis d'arét.....ccccoveeevnerieniecernenn Tomillo tijador
25 004-0001 W Hub, includes 25a....................... MoyeuU ... Cubo
25a NA [ Screw, 147X 3/4"1g -..vereververeerenns VISt vs st Tomillo
26 ] | PUIBY .oeeereeeeee et senmeeenes Poulie ..Polea
27 008-0041 2 V-belt, B70 ... Courroie.......cceevereeerneiimviennens Correa
28 093-0005 5 Plug, button......occ e Bouchon crerereeeeeneneenes 1APAN
29 059-0164 4 Screw, 3/8™18 X 3/47 Ig......ccervurers VIS v es st crssnsanas Tornillo
30 061-0005 4 Screw, #10 x 34719 ....covveviverecnnnas Vis i neneseesaneeens T OININD
3 125-0113 1 Underpan ... renesianes Tole inférieure.........ccccereereecnen. Bandeja inferior
3z 034-0056 1 Switch, pressure .........cieeeveeee e JGITUPLOUN eoevevieiiee e Interruptor
a3 065-0004 1 Nipple, 144" NPT x 2" Ig......cc0euuuen. Manchon fileté ............cceevenen. Niple
34 064-0022 N Elbow, 90°.......cceivevrerenmrcreseens Coude ......Codo
35 | | Magnetic startar ...........................Démarraur magnéthue ......Arrancador magnetico
35a | | Heator........ceveecrivaiesiineeernrne, Réchauffeur .........ucenveevennna.e. Calefactor
B Seepageb
Voir page 5

Vea pagina 5
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36
37
38
39
40
41

114-0220
059-0245
]
»
026-0223
060-0059

B Seepage$5
Voir page 5
Vea pagina 5

LS ToTor | PP Entretoisg........ccocvvcecneaninnaenenne. Espaciador

SCIOW . ciieienceccccrrrevrarsrninssermens WIS rercrsreasersssre s rsssrasseranarnsasssnanta Tornillo

Strain relief ... e -SoUlagement de traction........... Aliviador de esfusrzo

Cord, interconnectBto B ............ o P Cordén
Cord, interconnectCto €. ............ Cable .....ccceeveveirreerrsnenerrenenae Cordén 7
Washer, conduit reduction ........... Rondslle.........coccoverrivrererennenn Arandela :

\

HORIZONTAL TANK
(front view of leit side) HORIZONTAL TANK
(front view of right side}
RESERVOIR HORIZONTAL
(vue antérieure du cdté gauche) RESERVOIR HORIZONTAL
{vue antérieure du coté droit)
TANQUE HORIZONTAL
(vista de frente del lado izquierdo) TANQUE HORIZONTAL ™
(vista de frente del lado \]
derecho) ’
200-2147




- s/8/5
ol AN AN A SYAS Ay ATLS
S [S/S/S/SIS 1 SIS/ /o 81 So [3 /3 JE/E/E/E/S
& (/S S /T S[E[TS)E/S /S /S /S /S/S/S/S/F/S/S
W Part A A R S A S LTI TR AT
ltem Number & [85/8/ 5/ 5/E/8 )88/ S/ E/S/E/S/E/E/E/E/S/S/S
021-0148 T11]1 I HINEREREEER B E 1 1] 1
1 {021-0149 1] i [HENERE 1
021-0170 1
1b_ [063-0001 1f1]1 [HIEEEEE EEEFEEN K 1] il 111 1
5 |032-0024 111 1] IHEEERE 1 1
032-0025 11111 HEE R EREREHE 111 1] 1 11111
10 |145-0084 IHEB KRERE BRI REEEEEE
145-0182 MR EE RN EEE 1
12 |068-0002 IR EE HEI I KEEEERE
064-0003 ! 1
13 |031-0036 [HERERERE ! IR EEREERN
031-0020 IR IR EE R RN R K 1
14 |064-0032 ififrJrfrjejz22l2t2j2il2jz2)afefafet it il {1f1{11112
15_ |064-0105 1
145-0157 Aluminum 1111 ]1]1 1 T EEEIERERE
15 |145-0266 Copper 111 111 {1 ]111 1
145-0267 Copper 111111
145-0213 Copper 1
160-0197 1] 1 11 [1]1]3 IHE 1 11111 1
18 |160-0029 1 1 1+ [1 1 1] 1)1
160-0041 1 1
18a |166-0075 141 1 BRI ENENEE il 1 1] 1 1
18b }166-0076 101 1 [HEEENERE 111 1 1111 1
18c_[166-0077 212 2 2 [2 127212 2|2 2 2l2] 2 2
2y 1140144 IR EE R S N R R ER R KN ERE IR EIERFEEFEE
114-0174 1
24 1061-0009 111 1 111 11T 111 HENEIFEE 111
25 004-0001 1 1 HEEE 1] 141
252 |NA 2 2 212 |2 212 2 | 2
g |006-0128 1]1 1 [HENEEERE if1 [N EH KX El K 1|1
006-0101 1 1 11111 111 117
34 [064-0022 1 11 s 22 lz2f2122 1212 1|1 1] 1 111 f2
35 |001-0058 1 IHER K 1 1 1
001-0060 11 1
a5a [002:0048 1 111 1 1 1
002-0028 3]3 3
36 1114-0220 2 21212 212 2 2 12 2
37 J0509-0245 2 2|22 212 2 212 2
071-0002 1 HERE 1] 1 1] 1
38 [o71-0003 3 313{3 111 3 113 3
071-0006 212 2
ag |026-0191 1 1 {11 [ 1
026-0189 1
40 |026-0223 1 1]11]1 1]1 1 1 1
41 |060-0059 2 212712 2]2 2 2|z
Magnetic starters (required)
001-0065 1 1 151 1 1] 1 1
001-0072 (230V)
001-0073 (460V) 1 1 { 5 1 1 111
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PARTS LIST LISTE DE PIECES LISTA DE LAS PIEZAS

054-0178 RING SET for high pressure piston
0540178 JEU DE SEGMENT piston haute pression
0540178 JUEGO DE ANILLOS pistones para alta presion

It Part No Qty :
t N/ P Qté Ltl D .:-

Art

-

Art Nom/P  Cant Description Description Descripeion
1 NA 1 Ring, oil contral ........ccccevereecirnnnne. Segment .......ccveeevieieciccennnne Anillo
or Ring, ail control ........cccenreeeenn.SegmeNt oo Anillo

includes items 1a & 1b................. inclut les éléments 1a & 1b.......incluye los articulow 1a & 1b
1a NA 1 Expander.......evceiiiinneann BOSSOM s Expansor
1b NA 2 Rails... seesensessnsenssssnsssesvareoss GHSSBOIOS . .cvveverir e e iecririeecsanas Carriles
2 "NA 2 Ring, oompresslon ....................... Segment .......oceeeevrcrnrcnrenenGARilD

wiinside chamfer
3 NA 1 Ring, compression ...........cceeenns Segment ........ocoieveeninicirererrennes Anillo

054-0179 RING SET for low pressure piston
0540179 JEU DE SEGMENT piston bas pression
054-0179 JUEGO DE ANILLOS pistones para bajo presion

i Part N at
At N:IPO c.ugr [ (o | B

Art Nim/P Q_m Description Description Descripelon
1 NA Ring, oil control.....ccoceviiveneceinrane Seament ... veeveciercr e Anillo
includes items 1a & 1b................Inclut les éléments 1a & 1b.......incluye los articulow 1a & 1b
1a NA 7 Expander.........cviviinisiniiseecreen o JROSSOM et Expansor
1b NA 2 Rails... wenrereearsssssssassavivereraras CAHSSEOIOS co.vevvrerererrvssraniresie Carriles
2 NA 3 Ring, oompressmn ....................... SBgMBNt ... Anillo

[8= mPORTANT:

1. Assemble each RING SET in Ref. No. and alphabetical sequence.

NOTE: When Ref. No.’s and/or alphabet are the same, assemble the bottom one first.

To ensure proper operation follow respective notes accordingly.

To prevent ring breakage, a standard automotive ring expander should ba used for assembly.
There are two styles of high pressure pistons and they require different cil control rings (see below).
When replacing a worn piston with a new piston, always use new rings.

G wn

O 1poRTANT :

1. Posez chaque JEU DE SEGMENTS dans les ordres de nos. de réf. et alphabétique.

REMARQUE : Lorsque les ordres de nos. de réf. et alphabétique sont les mémes, posez le jeu du bas en premier.

Pour garantir un fonctionnement correct, respectez les notes respectives en conséquence.

Pour empécher toule rupture de segment, il convient d'utiliser une pince & segments automobiles standard pour la pose.
Il existe deux types de pistons haute pression, qui demandent des segments racleurs différents {voir ci-dessous),
Lorsque vous remplacez un piston usé par un piston neuf, utilisez toujours des segments neufs.

@

O™ poRTANTE:

1. Instale cada JUEGO DE ANILLOS segin No. Ref. y en orden alfabético.

NOTA: Siel No. Ref. y/o el orden alfabético son iguales, instale primero el del fondo.

Para asegurar el funcionamiento correcto siga las notas respectivas en la debida forma.

Para evitar que se rompa ! anillo, en la instalacién se debera usar un expansor de anillo estandar para coche.

Hay dos estilos de pistones para alta presion, y éstos raquieren distintos anillos de control del aceite (vea a continuacion).
Al reemplazar un pistén desgastado por otro nuevo, utilice siempre anillos nuevos.

LIENEER

6 200-2147




PARTS DRAWING DESSIN DES PIECES ESQUEMA DE LAS PIEZAS

054-0178

1

Note: Once the rings are in place, rotate them so the
gaps are not aligned.

Remarque : Une fois que les segments sont installés,
tournez-les de fagon & ce que les
écartementsne sofent pas alignés.

b Nota: Una vez que se hayan colocado los anillos,
girelos de manera que las aberturas no queden
alineadas,

Symmetrical ting with either side up.
Segment symétrique avec 'un ou Fautre cété sur le dessus.
Anillo simétrico con cualquier lado hacia arriba.

Inside chamfer must face UP as shown.
Le chanfrein intérieur doit &tre tourné VERS LE HAUT comme indiqué.
€l chaflan interno debe dar hacia ARRIBA, como se muestra,

Outside chamber must face UP as shown.
Le chantrein extérieur doit étre tourné VERS LE HAUT comme indiqué.
Ef chaflan externo debe dar hacia ARRIBA, como se muestra.

IMPORTANT:  Remove existing expander from behind old style oil ring.
IMPORTANT : Retirez le ressort d’expansion existant de derriare le segment

racleur de I'ancien type.

IMPORTANTE: Quite el expansor que hay detras del anillo de aceite de

estile antiguo,

Use one piece oil control ring for pisten with wide and shallow lower
groove as shown above.

or

Use three piece oil control ring for piston with narrow and deep lower
groove as shown at left.

Utilisez un segment racleur maonobloc pour un piston & gorge inférieure
large et psu profonde comme indiqué ci-dessous,

ou

Uilisez un segment racleur trois piéces pour un piston a gorge inférieure
étroite et profonde comme indiqué ci—contre.

Utilice un anillo de control de aceite de una pieza para un pistén con
ranura inferior ancha y poco profunda, como se muestra arriba.

o

Utilice un anillo de control de aceite de tres piezas para un pistén con
ranura inferior angosta y prefunda, como se muestra a la izquierda.

054-0179

Inside chamfer must face UP as shown.

Le chanfrein intérieur doit étre tourné VERS
LE HAUT comme indiqué.

El chaflan interno debe dar hacia ARRIBA,

como se muestra.

200-2147




PARTS DRAWING

DESSIN DES PIECES

ESQUEMA DE LA PIEZAS

SC23 PUMP 040-0211

— |TEM 61

- 818
@/611)
C 61c
3 61d

"

)\

o

0 & 0, €000~
06,0 €00~
€

o
B

(@Q:

L.R L.P. L.P H.P. E&%AUST
NTAKE INTAKE HAUST %%E VALVE

ALVE VALVE VALVE

TORQUE SPECIFICATIONS on bolts for:

PUMP SPECIFICATIONS

WEIGHT - 222 LBS

CAPACITY - 50 OZ. .
MAX RPM - 800 f }»-]
OIL GRADE - Low carbon compressor oil

PGS IIl {018-0053SF) or SLC 1

{018-00515P)

- ITEM 63 — ITEM 62

83a o 628
62b

g/
O 2o 62c
g ;‘:: 9 _— e2d
@/ 630 @/ 62e
g..———- 6ef

BEARING CARRIER  14-19 ft-lbs
UNLOADER COVER  9-12 fi-lbs
AFTERCOOLER 14-19 ft-lbs
INTERCOOLER 14-19 fi-lbs
VALVE RETAINERS  51-57 ft-lbs
VALVE COVER

14-19 ft-bs

FLYWHEEL 47-57 ft-lbs
SIGHT GLASS  14-19 fi-lbs
CYLINDER 19-27 fi-lbs _
RCD 34-37 ft-lbs })
HEAD 32-37 ft-ibs S
VALVE 9-12 ft-lbs

200-2147




AN

PARTS LIST LISTE DE PIECES LISTA DE LAS PIEZAS
{tem Part No Qty l : ] D
Art N2/ P Qté .:-
Art Num/P  Cant Description Description Desctipcién
1 046-0175 AR  Shim, bearing adj, .005 thick........ Cale ..o G120
046-0176 Shim, bearing adj, .010 thick
046-0177 Shim, bearing adj, .020 thick
2 046-0227 1 Gasket, adapter plate................... JOINt e, Empaquetadura
3 077-0070 1 Plate, adapter, centrif. unloader...Plaque.........c.ccoccevervrcrmrmnrenanne Placa
4 096-00089 2 R Lo 1) SO Poids......ccccovrrmrmirrririesninene. . PESO
5 114-0112 1 Holder, weight.......c.ccveevvrereerenen e MANCHG o, Soponte
6 107-0015 2 PN e s Goupille......coveeicrercieese e Pasador
7 055-0051 1 SPHNG.cviieiiiciirernrnrerreseene e s eere s RBSSOM vreecvcce e RESOIE
8 " 078-0011 1 Plunger.....c e Piston....ccciciecreer e e Embolo
9 /_Owg\l_‘ Breather, crankcase.........cweereees Reniflard ..o, Respiradero
10 059-015 Bolt, ME x 20 mm g ....ccvvvevrmrneneen Boulon........ccovvirreenieinncnniicnne s Perno
11 031-0057 1 Valve, alr, wivalve core................50UPAPB .ocoviveeeeececercsre Vélvula
12 058-0084 1 Nut, brass, M10.......cocvvverercrnnenns Ecrou .. rerneresressin s TUGICA
13 077-0071 1 Housing, centrifugal unloader ......C0MPS i, Compartimiento
14 046-0171 1 Gasket......covvmiininene e JOINt ..o Empaquetadura
15 059-0166 21 Bolt, M8 x 20 MM g .ccvvcuereeanee Boulon......cciniinicec v Perno
16 060-0070 4 Washer, lock, 8 mm....................Rondslle...........c.ocoovvriennnne Arandela
17 062-0004 1 Plug, oil Grain .........cocvveveererereneren . BOUCHON .o, Tapén
18 049-0027 1 Crankcase.......covevviiensiriesesennnins Cantor ..o Caner
19 046-0169 1. Gasket, side covar...........ccoeevuuas Joint v Empaquetadura
20 077-0069 1 Cover, side......cccviiiiennnnernrnenes Couvercle......cvieennrrcirsnneene. Tapa
21 060-0061 19 Washer, copper........ccecvvevienns Rondslle...........ccoceecveerrnnenn Arandela
52" 0.D. x 32" 1.D.
22 062-0006 4 Plug, pipe, 3/4" NPT........cccovnuinnn Bouchon........covevevcinencecice s, Tapén
23 046-0168 1 Gasket, front cover........ccccoevnnans JOINt ..o EMpaquetadura
24 051-0054 1 Bearing set, rear .........coovvevcrvennas Jeu de roulements.....................Conjunto de cojinete
25 053-0051 1 Crankshaff.........ccrveeerrrccrcrnenen Vilebrequin.........ccocevecevereenens Ciglienal
26 051-0053 1 Bearing seft, front.......... .+Jeu de roulements .. .Conjunto de cojinet

32 045-0044 1
33 046-0179 1
34 054-0178 1
35 048-0081 1
36 052-0028 1
37 047-0054 2
38 051-0055 2 pair
39 059-0154 4
40 080-0072 4
4 054-0119 2
42 054-0179 1
43 048-0054 1
44 052-0027 1
45 060-0063 6
46 059-0159 6
47 082-0014 1
48 064-0022 2
49 136-0047 1
200-2147

Bearing carrier, front ..., Portador, cojinete
Seal, shaft ..o iinrerricrereeens Sello

Ring set, high prassure................. Jeu de segment.................o.......JUego de anillos
Piston, high pressure ... PISION oo e Pistén

Pin, wrist, high pressure............... Goupille............. ...Pasador

Rod, connecting Zi...ovevevvvieevnenee. TiGO e rreesc e e Varila

Insert, bearing ........cccoreervreainesnarans Pigce rapponée .........coveveeenens Inserto

Bolt, rod, M10 x 45 mm g ............ Boulon.......ccernceceerece e, Perno

Washer, lock 10 mm .....ccccvnvenene. Rondelle............cccoveevenenen......Arandela
Retaining fing.......coccevivveeecrreenenn, Anneau de retenue. ...................Anilo retenedor
Ring set, low pressure ................. Jeu de segment ........................Juego de anillos
Piston, low pressure..........ccoe.e.... Piston ......cccovvvvrvrresssenseerieseenes Pistén

Pin, wrist, low pressure ........c.......GOUPIIG..ccccereecmee e Pasador

Washer, copper, .66 O.D. X .41 LD. ..o Rondelle Arandela
Bolt, cylinder M10 x 30 mm Ig.......Boulon..........c.ceceercceececnrennnnn PeIMO
Aftercooler.........vvvveveeieneenenns Refroidisseur supplémentaire....Postrefrigerador
Elbow, 90° street, 1/4".................. COUAB ... s Codo

Valve, pressure relief, 225 PSI ....Soupape ...........ceuercviirieeenns

Vélvula




50
51
52
53
54
55
56
57
58
59

59a
60

61

61a
61b
Elc
61d
61e
61f

62

62a
62b
62¢
62d
622
62f
63

63a
63b
63¢c
63d
630
64
65
66
67

68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80

10

046-0172
083-0009
060-0070
059-0158
042-0055
059-0167
060-0105
046-0173
058-0087
019-0087

019-0023
060-0062

043-0098

043-0094
043-0095
058-0082
058-0083

046-0174
077-0073
059-0157

082-0012
136-0046
063-0006
046-0166
050-0030
046-0167
046-0178
032-0031
059-0153

- =t N0 — =N

O -

n

S w LAV I % I I | A Iy i T N Gy

[ I . s G Gy

Gasket, manifold, aftercooler....... Joint
Elbow, manifold, aftercooler.........
Washer, lock, 8 MM .....ccoveerennen.

Bolt, manifold, M8 x 25 mm [g
Head, cylinder ...

Bolt, head, M1Z x 70 mm Ig.........
Washer, M12.....oovvreeeereserereens

Filter, cannister assy .........cveeeen. i

includes item 59a

Element, filter replacement...........
Washer, copper......ccceeevevneveennens

1.62" 0.D. x 1.368" I.D.

intake valve assy, low pressure ...Ensemble de la soupape

includes tems 61a-61f

Nut, seff-locking, hex jam.............
Seatl, valve .......covceeeceenreveiirenirnnns i

Plate, valve ............ovssues

Spring, Valve .......uceevvevverivevaneas
Guide, valve...........cccvneerivrisnss
Bolt, MEx20mm Ig ..ueeeevereen.
Intake valve assy, high pressure..Ensemble de la soupape

includes items 62a-62f

Nut, self-locking, hex jam............. E
Seat, valve ......eeeeeeerereerenrnsn S
Plate, valve ......eccrveeerveeerersrenan
Spring, valve .........coeevvevervreriinan,
Guide, ValVe.........c.cvvveeeevrrrnnn,
Bolt, M6 x20mm lg.......cunnn.....
Exhaust valve assy, high & low....Ensemble de soupape
d'échappement

Bolt, M6 x 12mm g .....uceueaen..
Guide, valve.........coeeeevvrveerveersann.
Spring, valve ............vveceecnnn.
Plate, valve ..........vvvieiiiincrnn,
Seat, valve ........cco.ceceveeereverenen SH
Spacer, intake valve.....................
Spacer, exhaust valve................
Retainer, valve, low pressure.......
Retainer, valve ..........ccecccvveiviennns

includes items 63a-63¢

low pressure exhaust or

high pressure intake and exhaust
Gasket, valve cover .....................
Cover, valve ...,

Bolt, M8 x 90 mm Ig
N/A...

Intercooler ....................................

Valve, pressure relief, 75 PS|

Bushing, reducer.........ccceerrrermnnene.
Gasket, cylinder head ..................

Cylinder...

Gasket, cylmder/crankcase ..........
Gasket, sight glass flange............
Flange, w/sight glass ........ccccu......
Bolt, M8 x 30 mm Ig....c.eeceecrnnns

....Codo

....................................

...Arandela
...Empagquetadura

.......................................... Filtro

....................................

cererennennn ASTONIO
....................................... Placa

.....................................

..Gula

...Espaciador

...Retanedor

............................................

' ....Empaquetadura
..................................... Cilindro
.....Empaquetadura

...Empaquetadura

...Perno

Empaquetadura

Arandela

........................................... Cabeza

Perno

Tuerca

Elemento
Arandela

.......... Conjunto de valvula

de admisién
Tuerca

Resorte

Conjunto da valvula
de admisién

Tuerca

Asfento

Place

Resorte

Perno

Conjunto de valvula
de escape

Perno

Gula

Resorte

Placa

Asiento

Espaciador
Retenedor

Empaqustadura
Tapa

Perno

N/A

Enfriador intermedio
Valvula

Buje

Brida

200-2147




AVAILABLE SERVICE KITS

200-2147

Part No
046-0183

046-0184

070-0020

165-0064

Description

Gaskets, complete set..........cu.......

includes items 2, 14, 19, 23, 45
50, 57,68, 75,77, 78,
washers 21, 45 and 60

Gaskets, valve Set......ccccevcceercnnraane

includes items 68, five washers
item 60 and three washers
item 21

Centrifugal unloader assy...........ueun..

includes items 4-8

Overhaul kit .......ccooerene.

includes iteams 33, 34, 38 and 42"

........

Description

Joints, jeu complet....................
inclut les éléments 2, 14, 19,
23, 45, 50, 57,68, 75,77, 78,
rondelles 21, 45 et 60

Joints, jeu de soupape...............
inclut les éléments 68, cing
rondellas, les élément 60 ot
tres rondelles, les élément 21
Ensemble de régulateur de.......
pression centrifuge

inclut les éléments 4 - 8

....Jeu de pidces de remise en......

état inclut les éléments, 33,
34,386t 42

Descripcién

AJuntas, conjunte completo

incluya los articulos 2, 14, 19,
23, 45, 50, 57,68, 75,77, 78,
arandelas 21, 45 y 60
Juntas, conjunto des valvula
incluye los articules 68, cinco
arandelas, los articuol 60 y
tres arandslas, los articulo 21
Conjunto de descargador
centrifugo

incluye los articulos 4- 8
Juego de reparacidn general
incluye los articulos 33, 34, 38
y 42
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